
ا    ن   (Dönüşlülük Zamiri – kendi)اپ 

      Eğer cümle içerisindeki özne,  cümlenin  tamlamasındaki  sahipliği 

anlatan tamlayan ile aynı ise  dönüşlülük zamiri olan  اپنا kullanılır. 

  ;tamladığı ismin cinsiyetine ve sayısına göre uyuma girer اپنا 

 tekil eril için   اپنا                  çoğul –eril için   اپنے 

 tekil- çoğul dişil için  اپنی kullanılır.  

 

 Ben ((benim) kitabımı) okuyorum.  ( Cümlenin öznesi ve iyelik 

tamlamasındaki sahiplik aynı kişiye işaret ettiği için  میری yerine  اپنی 

kullanmamız gerekir.)  
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Aşağıdaki cümleleri Urdu diline çeviriniz.  

1- O kendi mutluluğunu çok düşünür.  

 

2- O, onun ( Ali’nin) mutluluğunu çok düşünür.  

 

 

3- Biz her akşam onun çocuğu ile birlikte yürürüz. 

 

4- Biz her akşam kendi çocuğumuz ile birlikte yürürüz.  

 

 

5- Ahmet ( kendi) odasındaydı.  

 

6- Ben arkadaşlarımla İngilizce konuşuyorum. 

 

 

7- Bu sizin kendi eviniz mi? 

 

8- Siz kendi arkadaşınızla kahvaltı yapar mısınız? 

 

 

9- Siz onun arkadaşıyla kahvaltı yapar mısınız? 

 

10-Onlar kendi evlerini temizleyecekler.  


